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Прыведзены моўны матэрыял пацвярджае думку, што выкарыстанне 

магчымасцей камп‟ютарнага перакладу не выключае патрэбу ў добрым 

веданні моў, якія выбраны для перакладу.  
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ЭЛЕМЕНТЫ МЕТОДЫКI Ў «ГРАМАТЫЦЫ» М. СМАТРЫЦКАГА 

 

Беларусь, як i iншыя ўсходнеславянскiя землi, мае значную i розна-

характарную пiсьмовую спадчыну. На тэрыторыi сучаснай Беларусi, як i – 

пазней – Вялiкага Княства Лiтоўскага, пiсьмо было ў шырокiм ужытку ў 

розных сферах дзейнасцi i ў розных грамадскiх колах. Але выканаўцы ста-

ражытных тэкстаў XI–XVI стагоддзяў не валодалi спецыяльнымi ведамi па 

моўным, стылiстычным, арфаграфiчным афармленнi тэкстаў. Асноўным 

прынцыпам пiсьма была традыцыя, у якую моўны густ, веды, звычкi, тэ-

рытарыяльная прыналежнасць пiсца ўносiлi пэўныя «карэктывы». 

Выканаўцы тэкстаў паiнны былi быць людзьмi, якiя добра ведалi сучасную 

iм рукапiсную лiтаратуру i пiсьмовую спадчыну (перш за ўсѐ гэта, канечне 

ж, духоўная лiтаратура) i ўмелі пераймаць i выкарыстоўваць яе моўнае 

афармленне пры перапiсваннi цi напiсаннi ўласных тэкстаў. У якасцi най-

больш распаўсюджаных узораў пры навучаннi пiсьму i чытанню былi звы-

чайна псалтыры, якiя ўмоўна можна назваць першымi вучэбнымi 

дапаможнiкамi старажытных славян.  

Аднак у XV–XVI стст. значна ўзмацняецца запатрабаванасць пісьма 

ў грамадстве. Пiсьменства становiцца не толькi фактам адлюстравання 

грамадскага жыцця, але i спосабам яго арганiзацыi i рэгулявання зносiн 

памiж людзьмi. Паступова выспявае думка пра неабходнасць унармавання 

як самога працэсу пiсьма, афармлення пiсьмовага выказвання, якое павiнна 

абсалютна аднасэнсоўна ўспрымацца i быць зразумелым адрасатам, так i 

больш глыбокага разумення магчымасцей мовы ў пiсьмовых (ды i вусных) 

зносiнах. Мяжой у гэтым працэсе трэба лiчыць канец XVI – пач. XVII ст. 
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У хуткiм часе педагагiчная грамадскаць будзе адзначаць 400-годдзе 

выхаду ў свет кнiгi, якую (разам з «Арыфметыкай» Магнiцкага) 

М.В. Ламаносаў назваў «варотамi вучонасцi». Гэта «Грамматiкi Славенскiя 

правiлное Сiнтагма» М. Сматрыцкага, якая друкавалася ў 1618–1619 гадах 

у Еўi пад Вiльна (або ў Евю, як пазначана на вокладцы першага выдання). 

Выданне М. Сматрыцкага – не першае (i не адзiнае) выданне такога 

кшталту, якое мела адукацыйныя мэты. Можна ўспомнiць тут словы 

Лаўрэнцiя Зiзанiя, выкладчыка той жа вiленскай брацкай школы, якi ў надру-

каванай у 1596 годзе «Грамматiке словенска съвершеннаго iскуства осмi частеi 

слова i iныхъ нуждныхъ» указвае на асобае, практычнае яе прызначэнне – ву-

чыць чытаць i гаварыць. Але «Граматыка» М. Сматрыцкага – гэта праца нова-

га ўзроўню, якую ўжо можна называць падручнiкам у блiзкiм да сѐнняшняга 

дня значэннi. Яна адрознiваецца ад iншых выданняў папярэднiкаў тым, што, 

улiчваючы назапашаны вопыт, адначасова арганiчна спалучае i практычны 

дапаможнiк па мовазнаўству i рыторыцы, i распрацоўку тэорыi граматыкi, i 

пачаткi навуковага асэнсавання сутнасцi i структуры мовы. 

Дарэчы, да месца тут будзе прыгадаць, што складальнiкi першых 

усходнеславянскiх граматык маюць самыя непасрэдныя адносiны да 

Беларусi. У прыватнасцi, М. Сматрыцкi часта бываў i жыў у доме Багдана 

Саламярэцкага ў Бараўлянах (пад Мiнскам), бываў у Баркулабаве (недалѐка 

ад г. Быхава, Магiлѐўская вобласць), дзе, дарэчы, i цяпер размяшчаецца 

праваслаўны жаночы манастыр, заснаваны ў 1623 г. Багданам Статкевiчам – 

тым самым Статкевiчам, якi перадаў частку сваѐй зямлi i заснаваў Куцеiнскi 

Багаяўленскi манастыр у Оршы з умовай, каб там была школа i друкарня, у 

якой потым i быў выдадзены Спiрыдонам Собалем у 1631 годзе вядомы бу-

квар. Выказваецца думка, што выдавец куцеiнскага (аршанскага) буквара 

складаў яго з улiкам i пад уплывам буквара М. Сматрыцкага.  

М. Сматрыцкi мае i самыя непасрэдныя адносiны да паўстання ў 

Вiцебску ў 1623 годзе, у вынiку якога быў забiты бiскуп полацкi 

Я. Кунцэвiч. У 1620 г. патрыярх Феафан прызначыў М. Сматрыцкага 

архiепiскапам Полацкiм, епiскапам Вiцебскiм i Мсцiслаўскiм. Праўда, 

нiякай царкоўнай улады Сматрыцкi не атрымаў i нават не прыехаў у По-

лацк, бо тут ужо ўладарыў Я. Кунцэвiч. Але, мяркуючы па дакументах, не-

каторы час на Полаччыне i Вiцебшчыне iнавала рэлiгiйнае двухуладдзе. I 

сам Я. Кунцэвiч у сваiх лiстах пiсаў, што аўтэрытэт М. Сматрыцкага пад-

бухторвае праваслаўных да непаслушэнства i бунту супроць унii. 

Але асноўны клопат М. Сматрыцкага ў гэты час – падрыхтоўка ву-

чэбных дапаможнiкаў – «Граматыкi» i «Буквара», да з‟яўлення якога, як 

цяпер зразумела, ѐн мае самае непасрэднае дачыненне.  

Пѐтр Скарга, заснавальнiк i першы рэктар Вiленскай езуiцкай 

акадэмii, у 1577 годзе пiсаў, што не было i не будзе нiводнай акадэмii, дзе б 

багаслоўе, фiласофiя i iншыя навукi на другой, акрамя лацiнскай, мове 

маглі выкладацца, што з дапамогай славянскай мовы нiхто i нiколi не змо-
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жа стаць вучоным, бо яе нiхто не разумее i не ведае, на ѐй няма кнiг i яна 

не мае сваiх правiл i граматыкi.  
У прадмове да сваѐй «Граматыкi» М.Сматрыцкi выказвае думку, што 

выкладанне ў школах будзе праводзiцца на царкоўнаславянскай мове, 
больш зразумелай простаму люду. Мэта яго «Граматыкi» – навучыць добра 
пiсаць i правiльна выказваць свае думкi: «Что есть грамматика: есть из-
вестное художество благо и глаголити и писати учащее». 

У распрацоўцы свайго вучэбнага дапаможнiка М. Сматрыцкi 
абапiраецца на досыць блiзкую праваслаўным навучэнцам таго часу 
царкоўнаславянскую мову, праз распаўсюджванне якой ѐн бачыў замаца-
ванне пазiцый асветнiцтва. Складаннем «Граматыкi» быў зроблены значны 
крок на шляху замацавання пазiцый сваѐй мовы. З часу выхаду гэтай 
«Граматыкi», па сутнасцi, i з‟яўляецца магчымасць гаварыць пра 
разпаўсюджанне пiсьменнасцi на Беларусi. Бо ўпершыню былi сфрмулява-
ны правiлы i законы пiсьмовага ўжывання розных моўных форм, нацiску, 
знакаў прыпынку. «Граматыка» М. Сматрыцкага вызначыла асноўныя 
тэндэнцыi развiцця ўсходнеславянскага пiсьменства на наступныя 150 год. 

Але ўзорам для яго «Граматыкi» стала ўсѐ ж граматыка грэчаскай 
мовы. I гэта вiдавочна адбiлася на структуры i змесце дапаможнiка. Так, 
напрыклад, па грэчаскай традыцыi М. Сматрыцкi падзяляе галосныя гукi 
на «долгiя», «краткiя» i «двовременные», што фанетычнай сiстэме 
ўсходнеславянскiх гаворак было ўжо абсалютна не характэрна. 

Трэба прызнаць, што напiсаны падручнiк досыць складанай мовай 
(некаторыя дасдедчыкi ўжываюць нават больш жорсткае азначэнне 
«невразумiтельным языком»). Цяжка сабе ўявiць сучаснага вучня, якi за-
вучвае, напрыклад, такое правiла (тут i далей у прыкладах графiчныя 
асаблiвасцi тэксту арыгiнала спрошчаны): 

«О месте запятыя: 
…Полагается запятая отдохомъ в мале глаголемое восторгающая и 

препинающая». 
Ключавая фраза тут «отдохомъ в мале глаголемое» – „якое 

вымаўляецца з невялiкай паўзай‟. Паняцце «отдохомъ» („з паўзай‟) 
утрымлiваюць многiя правiлы, якiя прапануе М. Сматрыцкi ў «Граматы-
цы», бо фармулююцца яны зыходзячы з прынцыпу першаснасцi вуснай 
мовы i замацавання яе на пiсьме.  

Альбо правила «О препинаниiихъ строчных: 
Препинания строчна суть десять: черта / : запятая , : двоточие : : 

точка . : разятная (р а з ъ я т н а я ? – Л.В.) ̮ : единитная “: вместная [ ] : 
отложная ( )». 

Дарэчы, звернем увагу на такую асаблiвасць: аднародныя члены ска-
за прапануецца раздзяляць двукроп‟ем. 

М. Сматрыцкi ўводзiць такiя паняццi, як «вопросныя» (пытальныя) і 
«удивныя» (клiчныя) i знакi iх абазначэнння – ; i ! адпаведна. (Кропка з 
коскай (;) – гэта знак у канцы пытальнага сказа.  
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М. Сматрыцкi яшчэ не лiчыць прынцыповым адрозненне паняццяў 

гукаў i лiтар. Параўнаем, напрыклад: «Естъ же слогъ дву или многих пис-

менъ сложение, или единаго гласнаго движение…». «Письмена» (лiтары – 

Л.В.) ъ, ь М. Сматрыцкi называе «припряженные», «понеже сама собою 

гласа издавати не могут,.. ъ / убо дебелое, ь / же тонкое окончание тво-

рятъ, яко часть, частъ …».  

М. Сматрыцкi ўзаконiў ужыванне лiтары «й». 

«Граматыка» М. Сматрыцкага прадстаўляе цiкавы матэрыял для 

назiранняў над гiсторыяй лiнгвiстычнай тэрмiналогii. Так, другi раздзел 

«Граматыкi…» называецца «этимология». Што такое этымалогiя па 

М. Сматрыцкаму? «Этимология естъ часть грамматики вторая, речения 

разделяти, и ко своей коеждо слова части соразсуждениемъ относити 

учащая». Кажучы сучаснымi словамi, «этымалогiя» тут – гэта навука аб 

часцiнах мовы i прынцыпах iх выдзялення. У сучасным мовазнаўстве 

этымалогiя – гэта навука (раздзел мовазнаўства), якая ўстанаўлiвае паход-

жанне слоў, iх першапачатковае значэнне. 

Гiстарычна своеасаблiвы сэнс маюць i многiя iншыя тэрмiналагiчныя 

выразы ў падручнiку М.Сматрыцкага. У якасцi прыкладу можна прывесцi 

некаторыя фармулѐўкi з раздзела «О начертании: 

Начертание естъ / простаго и сложеннаго речения различие :  

простое естъ… славный, сложенное естъ… преславный, пресложенное 

естъ … препрославенный». Як бачна, размова тут iдзе пра марфемны склад 

слова, а не пра «начертание» ў сучасным разуменнi гэтага слова.  

М. Сматрыцкi выдзяляе восем часцiн мовы: «Имя : Местоимение : 

Глагол: Причастие : Наречие : Предлог : Союзъ : Междометие». 

Прыметнiк, па М. Сматрыцкаму, уваходзiць у склад iмѐнаў i «к име-

ни приложено быти можетъ, … яко честный мужь / честнаа жена / че-

стное древо». Адсюль вядомы рускi лiнгвiстычны жарт, што «прилага-

тельное – это то, что прилагается», на самай справе ѐн мае цалкам наву-

ковую крынiцу.  

У падачы вучэбнага матэрыялу М. Сматрыцкi клапоцiцца не толькi 

пра даступнасць (у яго разуменнi) зместу, але i пра зрокавае ўспрыняцце 

тэксту, што павiнна было, на яго думку, аблягчаць запамiнанне прапанава-

ных фармулѐвак. Так, шматлiкiя старонкi «Граматыкi» больш падобныя на 

старонкi добрага канспекта, чым навуковага сiстэмнага дапаможнiка. I, 

такiм чынам, не толькi змест, але i форма «Граматыкi» М. Сматрыцкага, як 

i зробленага на яе аснове ў той жа час «Буквара», сведчаць пра iмкненне 

аўтара да максiмальнай рэалiзацыi сваѐй асноўнай мэты: «Деткам учитися 

починаючимъ букварь, звыкле рекомый Алфавитарь, з той же граммати-

ки вычерпненный, абы склонениямъ грамматичным зъ летъ детинныхъ зъ 

мовою заразъ привыкали, до выученьиа подаванъ нехай будетъ». 
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